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NOTES AU RÉDACTEUR - OBJET:  La présente section vise les matériaux, la fabrication et le montage des fermes en bois préfabriquées.

NOTES AU RÉDACTEUR - PROTECTION DE L(ENVIRONNEMENT:  La présente section précise des solutions écologiques en ce qui a trait aux matériaux, y compris le recyclage et la réutilisation/le réemploi de ceux‑ci, de même que des options généralement à la portée des entrepreneurs pour l'élimination des déchets.

NOTES AU RÉDACTEUR:  La présente section précise des exigences particulières en matière de développement durable visant la construction et le contrôle.

NOTES AU RÉDACTEUR:  S'il s'agit de fermes fabriquées selon les calculs de l'Ingénieur de structures, les dessins doivent indiquer les dimensions des éléments, les charges exercées, les restrictions pertinentes et les caractéristiques particulières aux dispositifs d'assemblage. Doivent également y figurer les coupes et les détails illustrant la configuration des fermes, les conditions de portée, les prolongements et les entures des membrures inférieures et supérieures, les porte‑à‑faux, la construction des joints, les dispositifs d'ancrage, d'entretoisement et de contreventement, ainsi que les charpentes particulières soumises à des charges ponctuelles. Si les fermes doivent être conçues par le fabricant, les charges prévues doivent être indiquées. Les dessins doivent montrer la position, l'espacement, la portée et la géométrie des fermes, ainsi que la distance minimale requise au pied de la ferme, entre sa partie supérieure et la surface d'appui, afin d'assurer une circulation d'air. Se reporter aux documents de référence pertinents tels que ceux publiés par le Truss Plate Institute of Canada en ce qui concerne les surcharges de neige exercées sur les bâtiments commerciaux, résidentiels et agricoles, et le manuel intitulé Truss Design Procedures and Specifications for Light Metal Plate Connected Wood Trusses.

NOTES AU RÉDACTEUR:  La présente section portant le numéro 06 17 53 est conforme à la classification du nouveau Répertoire normatif* 2004. Antérieurement elle était publiée sous le numéro 06171 ‑ Fermes en bois préfabriquées, selon la classification du Répertoire normatif (MasterFormat*) 1995.

Part 1 Généralités

1.1 SOMMAIRE

NOTES AU RÉDACTEUR:  Supprimer le paragraphe ci‑après lorsqu'il s'agit de travaux exécutés pour le gouvernement fédéral.

.1 Contenu de la section
.1 Matériaux et matériels constitutifs des fermes en bois préfabriquées.
NOTES AU RÉDACTEUR:  DÉVELOPPEMENT DURABLE : Préciser au paragraphe ci-après les exigences spécifiques en matière de développement durable ou coordonner les prescriptions de la présente section avec celles des sections 01 47 15 - Développement durable - Construction et 01 47 17 - Développement durable - Contrôle.

.2 Exigences en matière de développement durable visant la construction et le contrôle.
.2 Sections connexes
NOTES AU RÉDACTEUR:  Modifier les paragraphes ci‑après selon les besoins des travaux.

.1 [01 32 16.06 - Ordonnancement des travaux - Méthode du chemin critique].
.2 Section [01 32 16.07 - Ordonnancement des travaux -Diagrammes à barres (GANTT)].

.3 Section [01 33 00 ‑ Documents et échantillons à soumettre].

.4 Section [01 35 29.06 - Santé et sécurité].

.5 Section [01 47 15 - Développement durable ‑ Construction].

.6 Section [01 47 17 - Développement durable ‑ Contrôle].

.7 Section [01 61 00 ‑ Exigences générales concernant les produits].

.8 Section [01 74 21 ‑ Gestion et élimination des déchets de construction/démolition].

.9 Section [02 81 01 - Matières dangereuses].

1.2 RÉFÉRENCES

NOTES AU RÉDACTEUR:  Modifier les paragraphes ci‑après selon les besoins des travaux.

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International
.1 Série CSA O80‑[F97 (C2002)], Préservation du bois.
.2 CAN/CSA‑O86‑[F01], Règles de calcul des charpentes en bois.

.3 CAN/CSA‑O141‑[F91 (C1999)], Bois débité de résineux.

.4 CSA S307‑[FM1980 (C2001)], Mode opératoire de l'essai statique des fermes de toit en bois pour les maisons et petits bâtiments.

.5 CSA S347‑[99(R2004)], Method of Test for Evaluation of Truss Plates Used in Lumber Joints.

.2 Santé Canada - Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT)
.1 Fiches signalétiques (FS).
.3 Commission nationale de classification des sciages (NLGA)
.1 NLGA‑[03], Règles de classification pour le bois d'oeuvre canadien.
.4 Conseil national de recherches du Canada (CNRC) / Institut de recherche en construction (IRC) - Centre canadien des matériaux de construction (CCMC)
.1 CCMC-[2002], Recueil d'évaluations de produits.
.5 Truss Plate Institute of Canada (TPIC)
.1 TPIC - [ (R2007)], Fermes de bois à connecteurs métalliques-Mode de calcul et devis technique (Calcul aux états limites)
 NOTES AU RÉDACTEUR:  L'Ingénieur de structures doit se reporter au Code national du bâtiment du Canada afin de s'assurer que les données climatiques sont suffisantes pour lui permettre de bien calculer les fermes et pour connaître les exigences spéciales concernant le contreventement, le soulèvement par le vent et les surcharges dues à la neige.

1.3 EXIGENCES DE CONCEPTION

.1 Les fermes légères en bois avec connecteurs métalliques doivent être conçues conformément aux méthodes du TPIC et aux exigences de calcul de la norme CAN/CSA O86  (membrures et connecteurs métalliques)
.2 Calculer les fermes (membrures et connecteurs aux noeuds) conformément aux méthode du TPIC et de la norme CAN/CSA‑O86 en fonction des charges indiquées dans les plans de structure..
.3 La déformation causée par les surcharges ne doit pas dépasser 1/360 de la portée dans le cas des plafonds [en enduit au plâtre] [en plaques de plâtre] directement suspendus aux fermes.

.4 Sauf indication ou prescription contraire, la déformation causée par les surcharges ne doit pas dépasser [1/180] [1/240] de la portée.
.5 La déformation horizontale maximale aux appuis ne doit pas dépasser les limites permises du TPIC sauf indication contraire indiquée dans les plans de structure.

.6 Spécifier la cambrure des fermes selon les indications.

1.4 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

.1 Qualifications
.1 Le fabricant des fermes doit montrer qu'il a mis en place un programme de contrôle de la qualité approuvé par une association régionale compétente, ou l'équivalent.
.2 Réunion préalable à l'installation
.1 [Une (1)] [___] semaine[s] avant le début [des travaux faisant l'objet de la présente section] [et] [de l'installation], l’ingénieur en structure convoque une réunion conformément à la section [01 32 16.06 - Ordonnancement des travaux - Méthode du chemin critique] [___], et à la section [01 32 16.07 - Ordonnancement des travaux - Diagrammes à barres (GANTT)] [___], durant laquelle doivent être examinés :
.1 les besoins des travaux;
.2 les conditions d'exécution [et l'état du support] [___];

.3 la coordination des travaux avec ceux exécutés par d'autres corps de métiers;

.4 les instructions d'installation [du fabricant] [___] ainsi que les termes de la garantie offerte par ce dernier.

.3 Santé et sécurité
NOTES AU RÉDACTEUR:  Retenir le paragraphe ci‑après lorsqu'il s'agit de travaux exécutés pour TPSGC.

.1 Respecter les règles de santé et sécurité professionnelles en construction conformément à la section [01 35 29.06 - Santé et sécurité] [___].
NOTES AU RÉDACTEUR:  DÉVELOPPEMENT DURABLE : Dans le cas des deux paragraphes ci‑après, sélectionner dans les sections mentionnées les exigences en matière de développement durable appropriées au projet ou coordonner les prescriptions de la présente section avec celles des sections pertinentes du DDN utilisées dans le devis de projet.

.4 Les exigences en matière de développement durable relatives à la construction doivent être conformes à la section [01 47 15 - Développement durable - Construction] [___].
.5 Les exigences en matière de développement durable relatives au contrôle doivent être conformes à la section [01 47 17 - Développement durable - Contrôle] [___].

1.5 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section [01 33 00 ‑ Documents et échantillons à soumettre] [___].
.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la documentation du fabricant concernant les produits conformément à la section [01 33 00 ‑ Documents et échantillons à soumettre].
.2 Soumettre [deux (2)] [___] exemplaire [s] des fiches signalétiques requises aux termes du SIMDUT (Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail), conformément à la section Section [01 47 15 - Développement durable - Construction] et la section Section [02 81 01 ‑ Matières dangereuses]. Les fiches signalétiques doivent préciser le taux d'émission de COV des produits pendant la mise en oeuvre [et, selon le cas, pendant la période de cure] [___].

.3 Dessins d'atelier

.1 Chaque envoi de dessins [d'atelier] [de montage] [montrant les détails d'assemblage] doit porter le sceau et la signature d'un ingénieur compétent reconnu ou détenant une licence lui permettant d'exercer au Canada, dans [la province] [les provinces] [le territoire] [les territoires] [___].

.2 Les dessins doivent montrer que les applications et les spécifications structurales particulières sont conformes aux exigences des autorités locales compétentes et aux exigences indiquées aux plans de structure.
.3 Les dessins doivent montrer la conformité des fermes aux méthodes de calcul du TPIC et aux règles de calcul de la norme CSA O86, et le numéro d'inscription des plaques de connexion au recueil d'évaluations des produits du CCMC.

.4 Les dessins d'atelier doivent indiquer les essences et les dimensions des pièces de bois utilisées comme éléments des fermes ainsi que les contraintes qu'elles peuvent admettre. Ils doivent aussi montrer la pente, la portée entre les appuis, la cambrure, la configuration et l'espacement des fermes; les types, les épaisseurs, les dimensions, la position et les critères de calcul des dispositifs d'assemblage, ainsi que les détails des appuis. Les dessins d'atelier doivent également indiquer la charge de calcul de chaque élément des fermes.
.4 Soumettre un diagramme des contraintes ou un imprimé des calculs informatisés indiquant les charges de calcul des fermes. Indiquer les valeurs admissibles pour les surcharges et l'accroissement des contraintes.
NOTES AU RÉDACTEUR:  Supprimer le paragraphe ci‑après si les résultats des essais de charge ne constituent pas le critère d'acceptation.

.5 Indiquer la disposition des âmes ou des autres membrures afin de faciliter l'installation des canalisations, des conduits d'air et des autres accessoires spéciaux.
.6 Indiquer l'emplacement des entretoisements (liens continus) pour les membrures soumises à des efforts de compression.

NOTES AU RÉDACTEUR:  Coordonner les prescriptions ci‑après avec celles énoncées à l'article CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE, à la PARTIE 3. Lorsque le fabricant doit contrôler l'installation de l'ouvrage en cours de travaux, retenir le paragraphe ci‑après visant la présentation des rapports. Si aucun contrôle de ce genre n'est requis, supprimer le paragraphe.

.7 Soumettre les instructions d'installation du fabricant.
1.6 TRANSPORT, MANUTENTION ET ENTREPOSAGE

.1 Le matériel et les matériaux doivent être transportés, entreposés et manutentionnés conformément à la section [01 61 00 ‑ Exigences générales concernant les produits] [___].
.2 Entreposage et protection

.1 Les fermes doivent être entreposées sur le chantier conformément aux instructions du fabricant. Fournir et installer les appuis et les contreventements nécessaires afin d'empêcher, entre autres, le fléchissement, le gauchissement et le renversement des fermes.
NOTES AU RÉDACTEUR - PROTECTION DE L(ENVIRONNEMENT:  Comme il reste toujours des résidus de produits (vapeurs, liquides ou solides) dans les contenants vides, il faut manipuler ces derniers avec le plus grand soin et les tenir hors de la portée des enfants.

NOTES AU RÉDACTEUR - PROTECTION DE L(ENVIRONNEMENT:  La mise en décharge des déchets d'emballage constitue une mauvaise utilisation des ressources naturelles et raccourcit la durée de vie des décharges, ces matériaux occupant un espace précieux.

NOTES AU RÉDACTEUR - PROTECTION DE L(ENVIRONNEMENT:  Vérifier si le fabricant offre un service de récupération des emballages.

.3 Gestion et élimination des déchets
.1 Trier les déchets aux fins de [réutilisation/réemploi] [et de] [recyclage] [___] conformément à la section [01 74 21 ‑ Gestion et élimination des déchets de construction/démolition] [___].
.2 Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les acheminer vers des installations appropriées de recyclage.

.3 Placer tous les matériaux d'emballage [en papier] [en plastique] [en polystyrène] [en carton ondulé] [___] [dans des bennes appropriées installées sur le chantier] [___] aux fins de recyclage, conformément au plan de gestion des déchets.

.4 Trier les déchets [d'acier] [de métal] [de plastique] [___] en vue de [leur réutilisation/réemploi] [et de] [leur recyclage] [___], et les déposer dans les contenants désignés, conformément au plan de gestion des déchets.

.5 Plier les feuillards de cerclage [en métal] [et] [en plastique], les aplatir puis les placer dans l'aire désignée en vue de leur recyclage.

Part 2 Produits

2.1 DÉVELOPPEMENT DURABLE

.1 Matériaux/matériel et produits : conformes à la section [01 47 15 – Développement durable – Construction] [___].
.2 Les produits du bois devront provenir, dans une proportion de [___] pour cent, d’une forêt certifiée selon une norme d’aménagement forestier durable reconnue  internationalement telle que la norme de l’Association canadienne de normalisation (CSA Z809), la norme de la Sustainable Forestry Initivative (SFI) ou celle du Forest Stewardship Council (FSC). 

.3 NOTES AU RÉDACTEUR - PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT:  Sélectionner des produits et des matériaux/matériels contenant des matières recyclées ou présentant des caractéristiques associées à une utilisation efficace des ressources.

NOTES AU RÉDACTEUR - PROTECTION DE L(ENVIRONNEMENT:  Prescrire les produits d'étanchéité, les adhésifs, les produits d'impression et les produits de finition les moins toxiques possible mais qui satisfont aux exigences du projet.

2.2 MATÉRIAUX/MATÉRIELS

NOTES AU RÉDACTEUR:  DÉVELOPPEMENT DURABLE : Préciser au besoin les exigences spécifiques concernant les produits et les matériaux/matériels utilisés dans le cadre des présents travaux ou coordonner les prescriptions de la présente section avec celles des sections pertinentes du DDN utilisées dans le devis de projet.

.1 Matériaux/matériels et produits : conformes à la section [01 47 15 - Développement durable - Construction] [___].
.2 Bois de construction : bois de [___], [tendre] [___], catégorie [___], [blanchi sur 4 faces (S4S)], présentant un degré d'humidité ne dépassant pas [19] [___]% au moment de la fabrication des fermes et conforme aux normes suivantes.

.1 CAN/CSA‑O141.
.2 Règles de classification pour le bois d'oeuvre canadien, de la Commission nationale de classification des sciages (NLGA).

.3 Dispositifs d'assemblage : conformes à la norme CAN/CSA‑O86.
NOTES AU RÉDACTEUR:  Afin d'assurer la protection de l'environnement, le produit de préservation prescrit dans le paragraphe ci‑après doit être sélectionné conformément à la section 01 35 43 ‑ Protection de l'environnement.

NOTES AU RÉDACTEUR:  Ne retetenir les deux paragraphes ci‑après que lorsque les fermes sont mises en place dans un milieu très humide ou lorsqu'elles reposent directement sur le sol.

.4 Produit de préservation : [___] [créosote].
.5 Agent ignifuge : [___].

2.3 FABRICATION

.1 Fabriquer les fermes en bois selon les indications des dessins d'atelier [approuvés] [revus].
.2 Au moment du positionnement des fermes, laisser les jeux nécessaires pour admettre la cambrure prévue et obtenir les pentes calculées pour la toiture.

NOTES AU RÉDACTEUR:  La plupart des fermes disponibles sur le marché sont assemblées au moyen de plaques de connexion métalliques.

.3 Les fermes doivent être assemblées au moyen [de boulons et d'écrous] [de goussets en [métal] [contre‑plaqué] ] [de plaques métalliques] [d'anneaux ouverts] [de plaques de cisaillement].
NOTES AU RÉDACTEUR:  Supprimer le paragraphe ci‑après s'il ne s'applique pas.

.4  [Le produit de préservation] [L'agent ignifuge] doit être appliqué conformément aux indications des normes CSA pertinentes de la série O80.
2.4 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ À LA SOURCE

.1 Le bois de construction doit être marqué d'une estampille de classification portant le sceau d'un organisme reconnu par le Conseil d'accréditation de la Commission canadienne de normalisation du bois d'oeuvre.
NOTES AU RÉDACTEUR:  Retenir le paragraphe ci‑après lorsque du bois traité est prescrit.

.2 Un organisme accrédité par le Conseil canadien des normes doit certifier que le bois [est traité à l'aide d'un produit de préservation] [et] [est ignifugé] conformément aux normes CSA pertinentes de la série O80.
Part 3 Exécution

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du fabricant, y compris les bulletins techniques, les instructions sur le transport, l'entreposage et l'installation et les indications des fiches techniques.
3.2 MONTAGE

.1 Monter les fermes en bois [selon les indications] [selon les dessins d'atelier [revus] [approuvés] ].
.2 Effectuer la manutention, l'installation, le montage, le contreventement et le levage conformément aux instructions du fabricant.

.3 Prendre les mesures nécessaires pour éviter que les fermes soient soumises à des contraintes durant leur manutention et leur montage.

.4 Déplacer les fermes avec précaution afin d'empêcher toute flexion dans un plan autre que l'axe médian.

.5 Installer un contreventement et un étrésillonnement temporaires de façon à maintenir les fermes parfaitement d'aplomb, solidement, jusqu'à l'installation du contreventement définitif et du support de couverture.

.6 Installer le contreventement permanent avant de soumettre les fermes à des charges, conformément aux plans de structure [approuvés] [revus].

.7 Il est interdit de couper ou d'enlever tout élément de la ferme sans l'autorisation préalable de l'Ingénieur.
.8 Enlever tout dépôt de produit chimique ou de toute autre substance sur le bois traité destiné à recevoir une couche de finition.

3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Contrôles assurés sur place par le fabricant
NOTES AU RÉDACTEUR:  Retenir les paragraphes ci-après seulement lorsqu'on souhaite que le fabricant assure le contrôle de la qualité des produits mis en oeuvre. Déterminer le nombre et la durée des visites de chantier qui seront effectuées périodiquement par le fabricant, et déterminer avec ce dernier les différents contrôles requis.

.1 Prendre les dispositions nécessaires pour que l’ingénieur-surveillant soit en mesure d’examiner les travaux relatifs à la manutention, à l'installation/l'application, à la protection et au nettoyage des produits.
.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des produits, et l’ingénieur-surveillant doit effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en oeuvre a été réalisée selon les recommandations.

.3 Prévoir des visites de chantier aux étapes suivantes :

.1 une fois les produits livrés et entreposés sur le chantier, et les travaux préparatoires et autres travaux préalables terminés, mais avant le début des travaux d'installation de l'ouvrage faisant l'objet de la présente section;
.2 [deux (2) fois] au cours de l'avancement des travaux, c'est‑à‑dire une fois ceux-ci achevés à [25 %] [___] puis à [60 %] [___]; puis une fois les travaux achevés et le nettoyage terminé.
NOTES AU RÉDACTEUR:  DÉVELOPPPEMENT DURABLE : Indiquer les exigences spécifiques en matière de développement durable relatives au contrôle ou coordonner les prescriptions de la présente section avec celles des sections pertinentes du DDN utilisées dans le devis de projet.

.2 Les exigences en matière de développement durable relatives au contrôle doivent être conformes à la section [01 47 17 - Développement durable - Contrôle] [___], et doivent porter sur ce qui suit.
.1 Matériaux, matériels et ressources.
.2 Collecte et stockage des matériaux et matériels recyclables.

.3 Gestion des déchets de construction.

.4 Réutilisation/réemploi des ressources.

.5 Teneur en matières recyclées.

.6 Matériaux et matériels locaux/régionaux.

.7 Produit de bois certifiés.

.8 Matériaux et matériels à faible émission.

3.4 NETTOYAGE

.1 Une fois la mise en oeuvre ou l'installation achevée, évacuer du chantier les matériaux de surplus/excédentaires, les déchets, les outils et les équipements.
FIN DE LA SECTION

